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AHHoTanus. B nanHoif craThe peub UAeT 0 GpaHIly3CKUX U Y30EKCKUX HApOJIHBIX MMOCIOBUIAX U
noroBopkax. VX mpoucxokIeHue U 3HaueHUe ObUIM YeTKO 0ObsACHEHBI. bbUin mpuBeneHbl MpuMepbl
IIOCJIOBUI] IBYX HAPOJIOB U IIPUMEPHI UX NePeBO10B. OTIMUMS TOCIOBULL OT TIOTOBOPOK ObUIN MOKAa3aHbI
C MIOMOILIBIO IPUMEPOB.

Knrwouesvie cnoea. nocnosuya, nocogopka, 0yxoemoe Haciedue, NnogedeHus, o00pazosauue,
gocnumanue, UCMopu4ecKuti Nepuoo, HCaup, horvKiop

BBenenne. Cerogusi 6omnpllioe BHUMaHUE YAENsETCS 00pa3oBaTEIbHOMY MpOIECCY B Halllel CTpaHe.
DT0 BHECET MO3UTUBHBIN BKJIa/l B pa3BUTHE U MPOI[BETAHHE HAIIEH CTpaHBbI It OyIyIIEero MOKOJICHHUS.
[Tpu 5TOM HHTEpPEC K MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JOCTUTAET 00Jiee BHICOKUX BBICOT 110 CPABHEHHIO C APYTUMU
npeaMeramu. Oco0oe 3HaueHHE MPUOOpETaeT MPOKUBAHUE CPEIU Pa3HbIX HAPOJOB U M3YyUEHHUE UX
SI3BIKOB, a TaKXK€ UX KYJIbTYphl. B TO ke Bpemsi, B pe3ysbTaTe pacTyIIero MHTEpeca K MHOCTPAHHBIM
sI3bIKaM B HaIlIe cTpaHe, B CUCTeME O0pa3oBaHUs BHENPSIOTCS HOBBIC PEIICHHS U 3aKOHBL. B 3ToM
cTaThe MBI OOpaTtumcs K (paHily3ckoMy Hu y30ekckomy dosbkiopy. /[laBaiite mocMoTpum Ha
(ONBKIIOPHBIE TPOU3BEACHUS TUX BYX HAPOAOB, CIENYs UX HAIIMOHATHHBIM TPATUIIHSIM.
Metoauka uccienoBanus. Terneps 00OpaTuM BHUMaHKE Ha TIOCIOBUIIBI, KOTOPHIE CYUTAIOTCS OOTaThIM
IyXOBHBIM HacieaueM Hariero Hapona. Mupopmanuio o0 3TOM MBI JaBalld B HECKOIBKHMX HAIIMX
cTaThsx. BoT HekoTopble nuTaThl M3 HUX: «HapoaHble MOCIIOBUIIBI NMPOBEPEHBI HECKOJIBKO pa3 Ha
MPOTSHKEHUM MHOTHX JIET B )KU3HEHHOM OIBITE M B Pa3HbIX YCIOBUAX. MBI 3HAaeM, 4TO MOCIOBHUIIbI
BBIPOKAIOT  HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHbIE OCOOCHHOCTH M  MHPOBO33PEHHE, HPABCTBEHHOE U
BOCIIUTATEIHLHOE HAC/IeINe KaKI0TO Hapoia. MIHOT1a MOCIOBUIIBI BaXKHBI JIJIs1 YIIEBHOT'O COCTOSTHUS U
MOJIOYKEHUS YEJIOBEKa, a MHOT/A 111 MECTa MOJIOJICKH B OOIIECTBE U €€ CO3HAHUS.
Kpome Toro, B cOopHuKe y30€KCKUX HApPOIHBIX MOCIOBHUIl 00 3TOM aHpPE BBICKA3aHBI CIEAYIOIINE
MHeHus: «HapomHbple MOCIOBUIBI, BO3HHKIIHME KaK YHUKAIbHOE SBICHHE (miIocopuu s3bIKa U
XYJ0KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA, MPEACTABISAIOT CO00M kaHp (OJBKIOpa C KOMIIAKTHON (OpMOid, HO
ryookuM coaepxkanveMm. "Ha camom Jene TOCITOBHIIBI, MOTOBOPKH M aQOPU3MBI CHOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO YETIOBEUECKOTO YMa U paccykaeHus. [1o cMpIcay OHU ydaT ObITh MPABAUBBIMU, YECTHBIMH,
TPYIOTIOOUBBIME, CMETBIMU, TEPIIEIUBBIMU U CTOMKUMU. Hampumep:

Qui cherche trouve, Bien attaque, bien défendu

KTo nier tor Haiizer. Hamua koca Ha kameHb
Taxke MBI IpeIoCcTaBIsIeM HEKOTOPYIO HH(OPMAIIHIO O TOTOBOPKax . [IoroBOpKU , Kak ¥ OCTOBHIIBI,
SIBJISIFOTCSA HAPOAHBIMHM YCTHBIMU MPOU3BEACHUAMU. OH TaKKe UCMOJIb3YETCs ISl YETKOTO BBIPAXKEHUS
KU3HEHHBIX COOBITHI. COrIacHO MCTOYHHMKAM, TIOTOBOPKA XOTS W HUMEET HEKOTOPOE CXOJCTBO C
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HapOJHOM MOCTOBUIICH, HO B CBOMX aCMEKTaX OTINYAETCA OT Hee. BOT mpuMep u3 npyroi Halie cTaThbu,
B KOTOPOI TOBOPHUTCS: TIOTOBOPKU HEJB3S1 MCIOIB30BATH OT/ACIBHO, MOCKOIBKY OHM HE HECYT MOJHOU
ujeu 1o coaepxannto. Hanpumep, Bo3bMeM npeioxkeHne « Takoi-To roBOPHII TaK, CIIOBHO BBIIIEN U3
3MEWHOTO JIOTOBay. Eciu u3 3Toro npeaioxeHust yoparh CIIOBO «BBIXOJSIIEE U3 3MEUHOTO THE3/1a», TO
Ha €ro MECTO MOKHO ITOCTAaBUTh CJIOBO «100poy». [IpuBenem emie Heckonbko npumepos: il faut battre le
fer quand il est chaud / kyii *xene3o moka ropsiao; je n’ai pas un radis / 6e3 rpomra B kapmane, On
apprend a hurler avec les loups/C Bosnkamu XuTh - MO-BOTYBH BBITH, plus la haie est basse, plus on y
passe / o’)xupeHre BHIHOCHT TOJILKO OapaH.

Pe3ysabTaThl 1 uX 06cyxkaeHune. OpaHIry3cKue HApOIHBIC TOCTOBHUIILI M TIOTOBOPKU TAKXKE UMEIOT CBOU
ucropuueckre dtanbl. JKU3HP HapoJa BBIpAKEHA B MOCIOBUIAX KaXJIOro Hapoja. TOYHO Tak ke
(bpaHITy3cKre HapOIHBIC IMOCIOBHIIBI TAKKE OTPAXKAIOT PEATbHOCTh CBOEro BpeMeHH. ONUCcaHbl TaKue
YeJI0BEUYECCKHE NIEPEKUBAHUS, KaK CTpajiaHue, 001b, CTpaX, yBaKCHUE, IOXOTh.

O ¢panmy3ckux HapoaHbIX oroBopkax: Kak mutupyercs B “Proverbes, dictons et expressions imagées
dans I’enseignement/apprentissage du FLE”: «Torma ciemnyeT oTMETUTh, YTO MOTOBOPKa MOSBUJIACH
CITYCTsI HEKOTOPOE BpeMsi TI0cIIe ocIoBuIlel. Ho 3Ta BpeMeHHasi pa3Hulla He MellaeT HaM CKa3aThb, YTO
3TO BBICKA3bIBAHHEC HMMEET JABHIOD HCTOPUI0 B HUCTOPHM 4YEJIOBEYECTBA, YTO 3TO YHUBEPCAIHHOE
SIBJICHHE, JIaXKE ECJIM KaX10€ 00IIECTBO MOKET HMETh CBOIO 0COOCHHOCTb.

B mponutom, xoraa KHUT ObLTO Majio, 3HAHWS JIIOJEH TepelaBaluCh M3 MOKOJCHHUS B IMOKOJCHHE
MOCPEJICTBOM TIOCIIOBHIL, TOCTIOBHUIL I TIOTOBOPOK.

Larousse gaet ciieayIonme onpeneieHus 3TUX TPeX TEPMUHOB, KOTOPBIE YacTO MPUBOJAT K ITyTaHUIIE:
[TocnoBuna: KopoTkoe BBICKa3bIBaHHE, BHIPAXKAIOIIEE MOMYJSPHBIA COBET, HCTUHY 3/IPaBOTO CMBICIIA
WJIM SMITHPUYECKOe HaOJIroIeHne 1 Bomenniee B oouxon. Hampumep: 1’habit ne fait pas le moine, “Tlo
OJICKJIE HENb3S CYAUTH

®paza: ompeneneHue, 0000IIAOINIEe MOPATbHBIM TMPUHINI, TPABUIO TOBEACHUS WM oO0IIee
muenue.Hanmpumep: 1l faut prendre la vie comme elle vient, “TbI g0/KeH NPUHUMATH JKU3HBb TaKOM,
Kakasi OHa eCThb,”.

[ToBecTBOBaHME: KOPOTKOE M SIPKOE M3JI0KEHUE NMpPaBUiIa MOBEAEHUS, OCHOBAHHOE HA OObIYAsX WU
MUChMEHHBIX ncTouHuKax. Hampumep: Nul n’est censé ignorer la loi, “HukTo He J0MKEeH HTHOPUPOBATH
3aKOH”;

Kpome Toro, MbI mpuBeieM MpUMEpbl HEKOTOPBIX (PPaHITy3CKUX MOCIOBHIL.

A tout bon compte revenir - Jlenexku cyet 00T

A beau parler qui n’a cure de bien faire — KpacuBo roBopuTs , 1a HEKpaCHMBO OCTYNAET

Un ennui ne vient jamais seul - bexa Hukoraa He MPUXOAUT OHA

L’expérience fait le maitre - HaBpik MacTepa cTaBUT

Cero/iHs MOCIOBUIIBI CTATH YHUKATBHBIM JIMTEPATYPHBIM KaHPOM U TPEOI0JIETH COLUaIbHbIE Oapbephl,
9TOOBI MOJAHATHCS HA BEPIIMHY JUTEepaTyphl.Kak mocnoBuiia uMeeT CBOIO Cpely U COJepKaHue, TaK U
MaTaj MMeeT CBOM OCOOEHHOCTH. TO eCTh OH CO3/laH B COOTBETCTBHM CO Cpeloil MepBOOBITHOTIO
MeHTanuTera. Cieyer Tak)ke OTMETHTD, YTO U3-32 CJIOKHOCTH MTOCTIOBHUIL M TIOTOBOPOK Y 3TOTO Hapo/1a
OHU CYHTAJHCh HEONPEACTIeMbIMA TOHATHAMHA. AJleH MOHTaHOH ONHCHIBAECT CTATHhIO CIETYIOIUM
oOpaszom: “IlocioBuiia 1aHa B ee KpaTKOW, SJUIMNTUYECKOW U 00pa3HON (hopMynHpoBKe Kak HCTHHA
OTIBITA, KaK COBET MPAKTHYECKON MYIPOCTH, OOIINIA SISl BCEH COMMAIBHON TPYIITIHL.”

[Togo6Hy0 HHGOPMAIIHIO O MaTaiaXx Mbl MOKEM MPOYHUTATh Ha caiite hitps://les-proverbes.fr/.
[ToroBopkm dYacTo CBs3aHBI C HAONIOJIEHWEM 32 MPHUPOJHBIMU SBICHUSMH W CTUXHSIMHU: HEOOM,
o0JrakaMu, HETMOTOI0H, 3Be3/1aMH, JIyHOH.OHN Tak)Ke OCHOBAHBI Ha KHBOTHBIX M PACTEHHSX, KOTOPHIE
gacTo AaroT mpopouectsa.: Pie dans la ferme /Copoxka Ha pepme; Neige a court terme ou An qui produit
par trop de glands /KpaTtkoBpemenHsbIit cHer uiau [0, mpuHECIINi CIUIIIKOM MHOTO Xenyaei; Pour la
santé n’est pas bon an / HeymauHsrit TO1 1715 310POBBSI.
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“Kateropusi «KMBOTHBIC W PAaCTCHHUS» TAK)KE€ MOXKET PACKpPBIBATh MpoOBepsieMble (PAaKThl BCIECACTBUE
COBITAJICHUSI MPUPOJHBIX SBJICHUW WIM 3HAHUS O B3aWMOJICUCTBHMM 3€MJIM U pacTeHui: Les taupes
poussent /le dégel n’est pas loin/Ou pousse la fougere /C’est de la bonne terre; Kpotsl pactyT /OTTenens
He 3a ropamu/ Tam, TJie ManopoOTHUK PacTeT / TaM XOpoliias TI0YBa;

Te, 4To KacarTCs MPOAYKTOB MUTAHUS, OKA3bIBAIOT BIUSHUE HATYypPAIbHBIX IPOAYKTOB Ha 3710pOBhE: Le
jus d’absinthe est fort amer/ Mais il guérit du mal de mer, Le céleri/ Rend des forces aux vieux maris;
Cox abcenTa ouenb ropbkuii /Ho oT Mmopckoit 6ome3nu neunt, Cenpaepeit / CTapbM My>KbSIM CHITBI 1a€T.
MHorue moroBOpKU BpAIIAIOTCS BOKPYT KaJCHIAPs, BPEMEHH, IPUPOIBI U MPUITUCHIBAIOT KAKIOMY
CE30HY, MECSILy HIIM CBATOMY T'0Jia BIMSHUE HA yposKaii, MOro1y MM Aaxe Ha 6ymymiee : Eté brilant /
Fait lourd froment, Beau temps a la Saint-Denis / Hiver pourri, Noces de mai, / Ne vont jamais... ;
[Teutaromee nero / Tsoxenast mmenua, Xoporas moroja B Cen-/lenu / 'nunas 3uma, Maiickas cBaip0a,
/ Hukorma He monaer.

BeiBojbl. B 3akimtoueHue uccneayroTes GpaHiry3cKue U y30eKCKre HapOoIHbIC TIOCTIOBUIIBI U IIOTOBOPKU
B 00JIaCTH MTAPEMHOJIOTUU HAPOJHOTO YCTHOTO TBOPUECTBA. JTOT )KAHP OTIMYACTCS OT IPYTHX JKaHPOB
psinom ocoOeHHOCTEH. [leficTBUTENBHO, B 000MX A3bIKAX MOKHO HAUTH CX0’KHE YKBUBAJICHTHI ITOCIOBHII
Ha OJTHY U Ty K€ TeMy.
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